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Dieses Buch widme ich allen


Liebhabern & Fans des Engadin St.Moritz


Tauche ein und geniesse die atemberaubende Aussicht


der paradiesischen Bergsommer Idylle…


Übersetzung: Toptranslation GmbH


Satz- & Covergestaltung: Carmen C. Haselwanter


Discover the allure that lies ahead of you!


Erkenne das Wunderbare das vor dir liegt!


Riconosci le meraviglie di fronte a te!


Взгляни, прекрасное прямо перед тобой!


认识到你眼前的美好事物！
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Vorwort


Lieber Leser


Türkisblaue Seen, sattgrüne Almwiesen, markante Bergmassive, faszinierende Gletscher, dichte Arvenwälder, einzigartige Flora & Fauna und ein magisches Licht laden alle Sinne dazu ein, die kraftvolle Energie dieser paradiesischen Bergsommer Idylle zu erleben.


Atemraubende Naturszenen mit inspirierenden Worten vereint, führen den Betrachter zu aussergewöhnlichen festgehaltenen Momenten. Eine Augenweide die zudem zu unendlichen Geistreisen verführt!


Genießt diesen philosophischen Spaziergang durch das malerische Tal, das als Top of the World seinem Namen alle Ehre macht. Eure Carmen C. Haselwanter


xxx


Dear Reader


Turquoise-blue lakes, lush alpine meadows, striking mountain massifs, fascinating glaciers, dense pine forests, unique flora and fauna and a magical light invite all the senses to experience the powerful energy of this blissful mountain summer idyll.


Breathtaking scenes of nature combined with inspiring words lead the viewer to extraordinary moments. A feast for the eyes that also seduces to endless journeys of the spirit!


Enjoy this philosophical walk through the picturesque valley that, as the Top of the World, lives up to its name. Best wishes. Carmen C. Haselwanter


xxx


Caro lettore


Laghi turchesi, prati alpini lussureggianti, imponenti massicci montuosi, affascinanti ghiacciai, fitte foreste di pini, flora e fauna uniche e una luce magica invitano tutti i sensi a sperimentare la potente energia di questo gioioso idillio estivo di montagna.
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Scene mozzafiato della natura combinate con parole ispiratrici conducono lo spettatore a momenti straordinari. Una festa per gli occhi che seduce anche a viaggi infiniti dello spirito!


Goditi questa passeggiata filosofica attraverso la pittoresca valle che, come Top of the World, è all'altezza del suo nome. La vostra Carmen C. Haselwanter


xxx


Дорогой читатель!


бирюзовые озера, сочно-зеленые альпийские луга, могучие горные массивы, ослепительные ледники, густые кедровые леса, уникальные флора и фауна и магический свет манят все органы чувств ощутить потрясающую энергетику райской идиллии горного лета.


Захватывающие дух природные ландшафты, сопровождаемые вдохновляющими словами, заставят вас пережить необычайные, впечатляющие моменты. Прекрасное зрелище, увлекающее в бесконечные мечтания.


Насладитесь этой философской прогулкой по живописному лугу, прославившемуся своим названием Вершина мира. Ваша Кармен К. Хазельвантер


Xxx


亲爱的读者.


亲爱的读者 - 松石蓝的大海、郁郁葱葱的高山草甸、引人入胜的山脉、迷人的冰川、茂密的石松林、独特的动植物以及一道神奇的光芒邀请所有的感官，来体验犹如伊甸园般的夏日田园风光的强大能量.


令人叹为观止的自然景观与激励人心的话语相结合，带领游客来到不同凡响的难忘时刻.一场视觉盛宴引出的无限的精神之旅！


穿过风景如画，同时被誉为世界之巅的山谷，享受这种富有哲学智慧的漫.


诚挚的，Carmen C. Haselwanter




Wenn du mit guter Laune kommst, kannst du heute und jederzeit eintreten.


If you bring a good mood with you, you are always welcome in my house.


Ne vieni di luna buona, puoi entrare oggi e sempre.


Eсли приходишь в хорошем настроении, можешь входить сейчас и в любое время.


如果你是带着好心情来的，那么欢迎你今天甚至随时都可以进来


Text: Sgraffito inscription on Engadin House in Zernez, Page →


Photo: Nietzsche-House in Sils Maria, built approx. 200 years ago
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Die Natur stellt dir kostenlos ihre Energie zur Verfügung. Setz dich, betrachte und atme diese mächtige Ressource in dich hinein...


Nature provides you with energy for free. Sit down, watch and breathe in deeply this powerful resource ...


La natura ti fornisce energia gratuitamente. Siediti, guarda e respira profondamente nella potente risorsa ...


Природа бесплатно дарит тебе свою энергию. Сядь, приглядись и глубоко вдохни ее мощный ресурс…


大自然免费为你提供能量.坐下来，将这壮阔的资源尽收眼底，深呼吸， 与自然融为一体...


Photo: Alp Languard, Pontresina, view to the impressive Bernina Range
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Ein Mensch ohne Liebe ist wie eine Wiese ohne Blumen.


Human being without love is like meadow without flowers.


Un uomo senz’ amore è come un prato senza fiori.
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